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メンバー紹介とそれぞれのメンバーのいいところ



【エリサ】
冷静・おしゃれさん❤︎・賢い・熊の折り紙の作者・淑やか・上品

【サキ】
切り絵のプロ・責任感・アイディアが多い・みんなを引っ張ってくれました✨

【ワカナ】
明るい・字が美しい・陽気なブレイン・観察力・圧倒的しごでき👍

【タオ】
積極的・アオザイ作りがとても上手♡・真剣な眼差しが素敵👀

【デン】
ムードメーカー・パンダを折るなら彼女にお任せ！🐼・アイデアマン

【リン】
折り紙が上手！すごく器用・集中力・キュートな笑顔

チーム名について
スーパーアーティスト集団である、というプライドにかけて、

ベトナム語と中国語で「スーパー」という意味を持つ
「シエウ」「ニュービ」を合わせたチーム名にしました。



自分たちはどのような作品を作ったか

国際セミナー室の棚の飾り付けを行いました。



この授業に参加するにあたって工夫したところ
色んな国籍の人が集まってのグループワークだったのでみんなで積極的に意見
を交し、賑やかで、鮮やかな作品に仕上げました。自分の国や他国の国ごとに
四季が異なるので、月で分けるところを工夫しました。月の看板を切り絵にし
て、色のデザインで季節を表したところに注目です！

作業する中で気づいたこと
知らない他の国の文化をたくさん知ることができた。衣装や食べ物、花にも国
ごとに特徴があり、同じようなイベントでも、国によって開催時期が違うとこ
ろも面白かった。

実際の作業スケジュール
第1回　話し合い
第2回　「文化の紹介」に決定・アオザイを折る
第3回　装飾のアウトラインを決定・地図選び
第4回　真ん中の地図を貼った！お花や動物を折る
第5回　季節ごとに写真を貼る
第6回　説明書き・月毎の看板作り
第7回　作業写真の掲示・仕上げ作業
第8回　振り返り

写真やイラストなども含めた作品解説
中心にはメンバーの国籍が含まれた東アジアの地図を貼り付けました。
地図の上下には、季節ごとの花、食べ物、イベントの写真や説明書きを
思い出のアルバムのように装飾しました。
地図の左右には、作業中のメンバーの写真や、出来上がっていく経過の
写真を掲示しました。

他の奈良女生（留学生含む）にメッセージ！

【エリサ】這是一堂可以認識來自不同國家的人，互相交流，做出來的成
品也會很有成就感，歡迎大家參加。
【サキ】とってもかわいい作品になりました♡　ぜひ一度足を運んで見
てみてください♪
【デン】在我们的精心策划下终于完成了四季主题的书架装饰！欢迎各位
亲亲们前来拍照打卡。
【タオ】Hãy đến để ngắm nhìn sự đa dạng của các nền văn hoá
qua sản phẩm của chúng mình nhé! ^^
【ワカナ】みんなにみてもらいたい作品です！奈良女の1年と日本・中
国・台湾・ベトナムの行事を楽しめますよ〜！
【リン】Come and enjoy the super cute work of the super cute artists
<3 I bet you’ll like it!
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